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الَمَْصْدَرالَمَْصْدَر

 انِسِْحاب: عقب نشينی کردن

إنقْاذ: نجات دادن

اسِْتِخدام: .....................

تذََکُّر: به ياد آوردن

ابِتِْعاد: دور شدن

مُجالسََة: ......................

تعَايشُ: همزيستی کردن

تحَْريم: ......................

الَْْأمَْرُ وَ النَّهْيُالَْْأمَْرُ وَ النَّهْيُ

لا تنَْسَحِبْ:  ..................

أنَقِْذْ: ............................

اسِْتخَْدِمْ: به کار بگير

 لا تتَذََکَّرْ: .................... 

لا تبَْتعَِدْ: .......................  

جالسِْ: ........................

 تعَايشَْ: همزيستی کن

 لا تحَُرِّمْ: ......................

الَـْمُضارِعُ وَ المُْستقَبلَُالَـْمُضارِعُ وَ المُْستقَبلَُ

سَيَنْسَحِبُ: .....................

ينُْقِذُ: نجات می دهد

يسَْتخَْدِمُ: ......................

يتَذََکَّرُ: ...........................

لا يبَْتعَِدُ: دور نـمی شود

يجُالسُِ: همنشينی می کند 

يتَعَايشَُ: ........................ 

يحَُرِّمُ: حرام می کند 

الَمْاضيالَمْاضي

انِسَْحَبَ: عقب نشينی کرد 

قدَْ أنَقَْذَ: ...................... 

اسِْتخَْدَمَ: به کار گرفت 

تذََکَّرَ: به ياد آورد

ابِتْعََدَ: ..........................

 جالسََ: همنشينی کرد

تعَايشََ: ..........................

 قدَْ حَرَّمَ: حرام کرده است

الَتَّمرينُ الثّالِثُ: ترَجِْمِ الْْأفَعالَ وَ الْمَصادِرَ التّاليَةَ.


